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There is a sense in school—there's a sense that
because all children are learning Welsh from
scratch basically that there isn't a problem ...

that all the children are at the same sort of level

of Welsh and English and that's it, but in our case
what they don't seem to realise is that we don't
speak either of those languages at home ... we

can't rely on her English to understand her Welsh

.. sometime she has to rely on her Dutch and we
certainly have to rely on our Dutch because its

what we speak at home

Dutch parents, Cardiff
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Reflections 1: Policy

e Lack of clarity and consistency regarding the
status and use of ‘WAL’ in government policy

* Lack of awareness and standardisation of
policy and practice at LA and school levels

* No standard, WAL-specific assessment
framework in use across all LAs as there is for
EAL



Reflections 2: Teachers

e Early Foundation Phase teachers least aware
of possible differences in the learning and
support needs of WAL and English-speaking
pupils.

* Teachers of ‘late arrival’ WAL pupils clear that
they have distinctive, additional language
support needs compared to those of English-
speaking pupils.

e Supporting WAL pupils is a challenge for
teachers in some schools and in some LAs



Reflections 3: Families

Lack of awareness of Welsh before coming to
Wales

‘Shock’ of bilingualism and Welshness of
Wales

Interest and engagement

Way of belonging, feeling welcomed, wanting
to be a part of the local community

Children ‘getting along fine’ in Welsh medium
schools



We decided to go for the Welsh [stream in a
bilingual primary school] because we wanted
her to feel like part of the community here [...]
even if we live in Wales and we might live
here all of her life we don't know but | think
its more important for her to fully participate

in society and the Welsh language is part of
that. That's why we thought its important for
her to learn [Welsh].

Dutch parents, Cardiff



Reflections on language revitalisation
in times of social transformation

* Mobility and migration — key for Welsh
language revitalisation through education

* Need to fully acknowledge and embrace
diversity within ideologies and discursive
spaces/practices related to education

* Need better alignment between policy,
institutional practices and locally lived
individual experiences



